Polski
Instrukcja obstugi - Mobilny regat na kétkach do kuchni

Zastosowanie:
Mobilny regat na kétkach jest przeznaczony do przechowywania produktéw spozywczych, naczyn kuchennych oraz innych
akcesoriéw. Dzieki kdtkom mozna go tatwo przemieszczac, co utatwia organizacje przestrzeni w kuchni.

Instrukcja uzytkowania:
1. Zmontowac regat zgodnie z zatgczong instrukcjg montazu.
2. Umiescic regat na ptaskiej powierzchni i upewnic sie, ze kétka sa prawidtowo zamocowane.
3. Jedli regat ma blokady na kdtkach, nalezy je zablokowa¢, aby zapobiec przypadkowemu przesuwaniu.
4. Utrzymywad rownomierne obcigzenie potek, aby zapewnié stabilnos¢ konstrukcji.
5. Regularnie sprawdzaé, czy sruby i potgczenia sg dobrze dokrecone.
Pielegnacja:
®  (Czysci¢ wilgotng Sciereczkg z tagodnym detergentem.
o Nie uzywac agresywnych srodkéw chemicznych, ktére mogg uszkodzi¢ powierzchnie.
e  Regularnie sprawdza¢ kétka pod katem zabrudzen i blokad, a w razie potrzeby czysci¢ je i smarowac.

Utylizacja:
Zuzyty regat nalezy zutylizowac zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgcymi odpadéw metalowych, drewnianych lub
plastikowych. Jesli jest w dobrym stanie, mozna go przekaza¢ do ponownego uzytku lub recyklingu.

English
User Manual - Mobile Kitchen Rack on Wheels

Application:
The mobile kitchen rack is designed for storing food products, kitchen utensils, and accessories. Its wheels allow easy
movement, making kitchen organization more convenient.

Usage Instructions:
1. Assemble the rack according to the included assembly instructions.
2. Place the rack on a flat surface and ensure the wheels are properly secured.
3. Ifthe rack has wheel locks, engage them to prevent accidental movement.
4. Distribute weight evenly on the shelves to maintain stability.
5. Regularly check that screws and connections are properly tightened.

Care Instructions:

e  (Clean with a damp cloth and mild detergent.

e  Avoid using harsh chemicals that may damage the surface.

®  Check the wheels regularly for dirt and blockages, and clean or lubricate them as needed.
Disposal:

Dispose of the used rack in accordance with local waste disposal regulations for metal, wood, or plastic materials. If in good
condition, consider donating or recycling it.



Cestina
Navod k pouziti - Mobilni kuchynsky regal na koleckach

Pouiiti:
Mobilni regal je uréen k ukladani potravin, kuchyriského nacini a dalSich doplrika. Diky koleckiim Ize snadno presouvat a Iépe
organizovat prostor v kuchyni.

Pokyny k pouziti:
1. Sestavte regdl podle priloZzeného montazniho navodu.
2. Umistéte jej na rovny povrch a ujistéte se, Ze kolecka jsou spravné upevnéna.
3. Pokud ma regal brzdy na koleckach, aktivujte je, aby se zabranilo nechténému pohybu.
4. Rovnomeérné rozloZzte hmotnost na police pro stabilitu.
5. Pravidelné kontrolujte dotaZeni Sroub( a spoj(.
Udrzba:
e  (istéte vihkym hadfikem s jemnym ¢isticim prostiedkem.
e  Vyhnéte se agresivnim chemikaliim, které by mohly poskodit povrch.
e  Kontrolujte kolecka, zda nejsou znecisténa nebo zablokovana, a v pfipadé potieby je Cistéte nebo promazavejte.

Likvidace:
Likvidujte podle mistnich predpist pro kovovy, dfevény nebo plastovy odpad. Pokud je regal v dobrém stavu, zvazte jeho
darovani nebo recyklaci.

Slovencina
Navod na poutzitie - Mobilny kuchynsky regal na kolieskach

Pouzitie:
Mobilny regal je ur€eny na skladovanie potravin, kuchynského riadu a dalSich doplnkov. Vdaka kolieskam ho mozno fahko
premiestfiovat a lepsie organizovat priestor v kuchyni.

Pokyny na poutzitie:
1. Zmontujte regal podla priloZzeného navodu.
2. Umiestnite ho na rovnu plochu a skontrolujte, ¢i su kolieska spravne upevnené.
3. Ak ma regal zamky na kolieskach, aktivujte ich, aby sa zabranilo neimyselnému pohybu.
4. Hmotnost na policiach rozloZte rovnhomerne, aby bola zabezpedena stabilita.
5. Pravidelne kontrolujte utiahnutie skrutiek a spojov.
Udrzba:
e (istite vihkou handri¢kou s jemnym &istiacim prostriedkom.
e Vyhnite sa agresivnym chemikaliam, ktoré by mohli poskodit povrch.

e  Pravidelne kontrolujte kolieska, ¢i nie su znecistené alebo zablokované, a podla potreby ich Cistite alebo
premazavajte.

Likvidacia:
Zlikvidujte podla miestnych predpisov pre kovovy, dreveny alebo plastovy odpad. Ak je regal v dobrom stave, zvazte jeho
darovanie alebo recyklaciu.



Deutsch
Bedienungsanleitung - Mobiles Kiichenregal auf Rollen

Anwendung:
Das mobile Kiichenregal dient zur Aufbewahrung von Lebensmitteln, Kiichenutensilien und Zubehor. Dank der Rollen Iasst es
sich leicht bewegen und erleichtert die Organisation der Kiiche.

Gebrauchsanweisung:
1. Montieren Sie das Regal gemaR der beiliegenden Montageanleitung.
2. Stellen Sie das Regal auf eine ebene Flache und tiberprifen Sie, ob die Rollen sicher befestigt sind.
3. Falls das Regal Rollen mit Bremsen hat, aktivieren Sie diese, um ein ungewolltes Bewegen zu verhindern.
4. \Verteilen Sie das Gewicht gleichmaRig auf den Regalboden, um Stabilitat zu gewahrleisten.
5. Uberpriifen Sie regelmiRig, ob Schrauben und Verbindungen fest angezogen sind.
Pflegehinweise:
e Mit einem feuchten Tuch und mildem Reinigungsmittel abwischen.
e  Keine aggressiven Chemikalien verwenden, da sie die Oberflache beschadigen kdnnten.

e  Kontrollieren Sie regelmaRig die Rollen auf Verschmutzungen oder Blockaden und reinigen oder schmieren Sie sie
bei Bedarf.

Entsorgung:
Entsorgen Sie das Regal gemaR den ortlichen Vorschriften fiir Metall-, Holz- oder Kunststoffabfalle. Wenn es sich in gutem
Zustand befindet, ziehen Sie eine Spende oder ein Recycling in Betracht.

YKpaiHCbKa
IHCTPYKLU,ifA 3 BUKOPUCTAHHA - MO6iNbHUIA KYXOHHUIA CTeNaXK Ha Koslecax

3acrocyBaHHSA:
Mo6inbHUI cTenaxk NpuUsHaveHnin ansa 3bepiraHHA NPOAYKTIB, KYXOHHOIO HAYMHHA Ta IHWKX aKcecyapiB. 3aBAAKU Konecam
Moro nerko nepemilaTy, Wo AONOMArae opraHisyBati NpocTip Ha KyxHi.

IHCTPYKL,iA 3 BUKOPUCTAHHA:
1. 36epiTb cTENAXK 3riAHO 3 IHCTPYKLiEtO 3i 3OMpPaHHA.
2. BCTaHOBITb MOro Ha piBHY NOBEPXHIO Ta NepPeKoHaNTecs, WO Koneca HaginHo 3aKpinseHi.
3. AKuwo cTtenaxk mae pikcaTopu Ha Kosiecax, YBIMKHITD iX, W06 YHUKHYTM BUMALKOBOIO PYXY.
4. PiBHOMiIpHO pO3MoAiniTb Bary Ha nosamuax ana sabesneyeHHs cTabifbHOCTI.

5. PerynapHo nepesipsiiTe, 4 HagiiHO 3aKpinaeHi rBUHTU Ta 3’ €4HAHHA.

e [lpoTupaliTe BONOroO0 raHYipKot 3 M’ AKUM MUIOYMM 3acobom.
®  YHUKaWTe arpecuBHMX XiMiKaTiB, AKi MOXYTb NOLWKOAMUTM NOBEPXHIO.

®  PerynapHo nepesipsliTe Koseca Ha HasABHICTb 3abpyaHeHb abo 610KyBaHHA Ta oumnLaliTe abo 3mallyiTe ix 3a
HeobxigHocCTi.



YTunisauin:
YTunisyiite BignoBiAHO 40 MiCLEBUX HOPM MOBOAMKEHHA 3 METasIeBUMU, AepeB'AHMMM abo NNACTUKOBMMM Bigxopamu. AKLLO
CTENAX Y XOPOLOMY CTaHi, PO3INAHbTE MOX/IMBICTL NOXKePTBYBAHHA abo NepepobKu.

Romana
Manual de utilizare - Raft de bucatarie mobil pe roti

Utilizare:
Raftul mobil este destinat depozitarii alimentelor, ustensilelor de bucatarie si altor accesorii. Datorita rotilor, acesta poate fi
mutat cu usurintd, facilitdnd organizarea bucatariei.

Instructiuni de utilizare:
1. Asamblati raftul conform instructiunilor de montaj furnizate.
2. Asezati raftul pe o suprafata plana si verificati daca rotile sunt bine fixate.
3. Daca raftul are frane pe roti, activati-le pentru a preveni deplasarea accidentala.
4. Distribuiti greutatea uniform pe rafturi pentru a mentine stabilitatea.
5. Verificati periodic daca suruburile si imbinarile sunt bine stranse.

Intretinere:
e  Stergeti cu o laveta umeda si un detergent delicat.
e  Evitati utilizarea substantelor chimice agresive care ar putea deteriora suprafata.
e  Verificati periodic rotile pentru murdarie sau blocaje si curatati-le sau lubrifiati-le dupa nevoie.

Eliminare:
Eliminati raftul conform reglementarilor locale privind deseurile metalice, din lemn sau plastic. Daca este in stare buna, luati
n considerare donarea sau reciclarea acestuia.

Magyar
Hasznalati utmutaté - Kerekes konyhai allvany

Hasznalat:
A mobil dllvany élelmiszerek, konyhai eszk6zok és egyéb kiegészit6k tarolasara szolgal. A kerekek lehet6vé teszik az egyszer(i
mozgatast, igy segit a konyhai tér jobb kihaszndlasaban.

Hasznalati utasitas:

1. Szerelje 6ssze az allvanyt a mellékelt Utmutatd szerint.

2. Helyezze az allvanyt sik fellletre, és ellenérizze, hogy a kerekek megfelelen rogzitve vannak-e.

3. Haazallvanynak fékezhetd kerekei vannak, aktivalja a fékeket a véletlen mozgas megakadalyozédsa érdekében.

4. Egyenletesen ossza el a sulyt a polcokon a stabilitas érdekében.

5. Rendszeresen ellendrizze, hogy a csavarok és a csatlakozdsok megfelel6en meg vannak-e huzva.
Karbantartas:

e  Torodlje le nedves ruhdval és enyhe tisztitdszerrel.

o  Kerllje az agressziv vegyszerek hasznalatat, amelyek kadrosithatjak a feliiletet.



e  Rendszeresen ellenGrizze a kerekeket szennyez&dések vagy blokkoldsok szempontjabdl, és szilkség esetén tisztitsa
meg vagy kenje meg Gket.

Hulladékkezelés:
A helyi fém-, fa- vagy mianyag hulladékkezelési elGirasok szerint artalmatlanitsa az allvanyt. Ha még jo allapotban van,
adomanyozza vagy hasznositsa Ujra.

Bbarapcku
WHcTpyKuma 3a ynoTpeba - MoaBuKeH KyXHEHCKM padT Ha Konenua

MpunoxxeHue:
MoABUKHUAT padT e NpegHa3HaYeH 32 CbXpaHeHWe Ha XPaHUTEIHWU NPOAYKTHU, KYXHEHCKM Cb0BE U aKcecoapu.
BnarogapeHue Ha KoslesiLaTa MOKe /IeCHO Aa ce MeCTW, KOeTO y/leCHABa OPraHn3aLmMATa Ha KyXHATa.

WHcTpyKumm 3a ynoTtpeba:
1. Crnobete padTa cnopes NpesoCcTaBEHUTE UHCTPYKLMM 33 MOHTaX.
2. TocTaBeTe ro Bbpxy paBHa NOBbPXHOCT M Ce yBepeTe, Ye Konenuata ca 34paBo 3akpeneHu.
3. AKo padTbT MMa 3aK1t0YBALLM MEXAHM3MU, aKTUBMpPAKTe 1, 3a Aa NPeAoTBPATUTE HEBOIHO NMPEMECTBaHeE.
4. Pa3snpepenete paBHOMEPHO TeroTo No padToBeTe 3a cTabuAHOCT.
5. PepoBHO nNpoBepsABanTe 3aTerHaTOCTTa Ha BUHTOBETE U BPB3KUTE.
MopppbrKKa:
e  [loumcTBaiiTe C BNaXKHa Kbpna 1 MeK NOYMCTBAL, Npenapar.
e  U3b6arsaitTe M3N0ON3BAHETO HA ArPECUBHU XMMMKANWN, KOUTO MOTaT fa NOBPEAAT MOBbPXHOCTTA.

e [lpoBepsBaiTe pegoBHO KoenuaTa 3a 3aMbpCABaHNA UK 3anyLIBaHMA W M MOYMCTBAWTE UAN CMa3BalTe Npu
HeobxoAMMOCT.

UsxBbpasHe:
M3xBbpreTe padTa CbraCHO MECTHUTE pasnopesdun 3a MeTasHW, AbPBEHWU UKW NAACTMACOBM OTNaAbLM. AKo e B 406po
CbCTOAHME, 0BMUCETE AapEHME UAW PELUKANPAHE.

EAANVIKA
08nyieg xpriong - Kwnti padiépa koulivag pe podeg
Xpnon:
H kwntr padiépa ivat oxeSlaopévn yla tnv anobrkeuon Tpodipwy, oKEUWV koulivag kal GAAwY aecoudp. XAapn oToug
TpoXoUG, UIMOpPEL va LeTaKVNBEL eUKOAQ, SLEUKOAUVOVTAG TNV 0PYAVWGN TOU XWPOU atnv kouliva.
Obnyieg xpriong:
1.  Zuvappoloynote tn padLépa oUWV UE TIG TAPEXOUEVES 08NYLEG cUVAPUOAOYNONG.
2. TomoBetrote tn o€ eminedn emipdvela kat BeBatwbeite dtL oL tpoyol ival cwotd acdaAiopévol.
3.  Avnpadiépa Slabétel hpéva 0TOUC TPOXOUG, EVEPYOTIOLNOTE TA YLO VA AOTPEPETE TNV akoUaLa PETOKIVNON.
4. Koataveipete opolopopda to Bapog ota padia ya tn Statripnon tng otabepotntac.
5. EAéyxete TakTikA €Av oL BiSeg kal oL cuvEEoeLC gival KaAd odLYUEVEG.
Juvtipnon:

o  KaBapiote pe éva Lypo MAVL KAl ATILO AOPPUTIAVTLKO.



®  AnodUYETE TN XPHON LOXUPWVY XNILKWY OUCLWY TIOU UITOPEL vaL TIPOKAAEGOUV {NULA 0TV ETULPAVELA.
®  EAEYXETE TOKTIKA TOUG TPOXOUG YLOL TUXOV BPWULA 1) EUTIOSLA KOl KaBaploTe 1) AUTAVETE TOUG av XpeLAleTal.
Anodppwn:

AnoppiPte TN padLépa cUUDWVA LE TOUG TOTILKOUE KAVOVIOUOUG yla amoppippota HetdAAou, E0Aou f mAaotikoU. Av sivat
o€ KoAf Kataotaon, okedteite va tn SwpLoeTe f va TNV OVOKUKAWOETE.

Lietuviy
Naudojimo instrukcija - Mobilioji virtuviné lentyna su ratukais

Paskirtis:
Mobilioji lentyna skirta maisto produkty, virtuvés reikmeny ir kity aksesuary laikymui. Dél ratuky ja lengva perkelti, o tai
padeda geriau organizuoti virtuvés erdve.

Naudojimo instrukcijos:
1. Surinkite lentyng pagal pateiktas surinkimo instrukcijas.
2. Pastatykite jg ant lygaus pavirsiaus ir jsitikinkite, kad ratukai yra tinkamai pritvirtinti.
3. Jeilentyna turi stabdZius, aktyvuokite juos, kad iSvengtuméte netycinio judéjimo.
4. Tolygiai paskirstykite svorj lentynose, kad uztikrintuméte stabiluma.
5. Reguliariai tikrinkite, ar varztai ir jungtys yra tinkamai priverzti.
Priezilira:
e  Valykite drégna Sluoste su Svelniu plovikliu.
e Venkite stipriy cheminiy medziagy, kurios gali paZeisti pavirsiy.
e  Reguliariai tikrinkite ratukus dél nesSvarumy ar uzsikimsimuy ir, jei reikia, juos iSvalykite arba sutepkite.

Atlieky tvarkymas:
Atliekas iSmeskite laikantis vietiniy metalo, medzio ar plastiko atlieky tvarkymo taisykliy. Jei lentyna dar tinkama naudoti,
apsvarstykite galimybe ja paaukoti ar perdirbti.

Latvijas
Lietosanas instrukcija - Mobilais virtuves plaukts uz ritepiem

Lietojums:
Mobilais plaukts ir paredzéts partikas produktu, virtuves piederumu un citu aksesuaru glabasanai. Pateicoties riteniem, to
var viegli parvietot, uzlabojot telpas organizaciju virtuve.

LietoSanas noradijumi:
1. Salieciet plauktu saskana ar komplektacija ieklautajam montazas instrukcijam.
2. Novietojiet to uz lidzenas virsmas un parliecinieties, ka riteni ir pareizi piestiprinati.
3. Japlauktam ir bremzes, aktivizéjiet tas, lai novérstu nejausu parvietosanos.
4. Vienmeérigi sadaliet svaru plauktos, lai nodrosinatu stabilitati.
5. Regulari parbaudiet, vai skriives un savienojumi ir pienacigi pievilkti.
Kopsana:

e  Notiriet ar mitru dranu un maigu mazgasanas lidzekli.



® |zvairieties no agresiviem kimiskiem tiriSanas lidzekliem, kas var sabojat virsmu.

e  Regulari parbaudiet ritenus, vai tie nav aizsprostoti vai netiri, un, ja nepiecieSams, tos notiriet vai ieellojiet.
Utilizacija:
Izmetiet plauktu saskana ar vietéjiem noteikumiem par metala, koka vai plastmasas atkritumiem. Ja plaukts ir laba stavokli,
apsveriet ta ziedoSanu vai parstradi.

Suomi
Kayttoohje - Liikuteltava keittiohylly pyorilla

Kayttotarkoitus:
Liikuteltava hylly on suunniteltu elintarvikkeiden, keittiovalineiden ja muiden tarvikkeiden sailytykseen. PyOrien ansiosta sita
on helppo siirtdd, mika parantaa keittion jarjestysta.

Kayttoohjeet:
1. Kokoa hylly mukana tulevien kokoamisohjeiden mukaisesti.
2. Aseta hylly tasaiselle pinnalle ja varmista, etta pyorat on kiinnitetty kunnolla.
3. Jos hyllyssa on pyoralukot, aktivoi ne estadksesi tahattoman liikkumisen.
4. Jaa paino tasaisesti hyllyilld vakauden varmistamiseksi.
5. Tarkista saannollisesti, etta ruuvit ja liitokset ovat tiukasti kiinni.
Hoito-ohjeet:
o  Puhdista kostealla liinalla ja miedolla pesuaineella.
e  Viltd vahvoja kemikaaleja, jotka voivat vahingoittaa pintaa.
e  Tarkista pyorat sadnnollisesti lian tai tukkeutumien varalta ja puhdista tai voitele ne tarvittaessa.

Havittaminen:
Havita hylly paikallisten metallin, puun tai muovin kierratysohjeiden mukaisesti. Jos se on hyvassa kunnossa, harkitse
lahjoittamista tai uudelleenkayttoa.

Hrvatski
Upute za uporabu - Mobilna kuhinjska polica na kota¢ima

Namjena:
Mobilna polica sluZi za pohranu namirnica, kuhinjskog pribora i dodataka. Zahvaljujuci kotac¢ima, lako se premjesta, Sto
omogucuje bolju organizaciju prostora u kuhinji.

Upute za uporabu:
1. Sastavite policu prema priloZzenim uputama za montazu.
2. Postavite je na ravnu povrsinu i provjerite jesu li kotaci pravilno pricvrsceni.
3. Ako polica ima kocnice na kotacima, aktivirajte ih kako biste sprijecili slu¢ajno pomicanje.
4. Ravnomijerno rasporedite tezinu po policama kako biste osigurali stabilnost.
5. Redovito provjeravajte jesu li vijci i spojevi dobro stegnuti.
OdrZavanje:

e  Brisite vlaznom krpom i blagim deterdzentom.



®  Izbjegavajte koriStenje agresivnih kemikalija koje mogu ostetiti povrsinu.
e Redovito provjeravajte kotace na prljavstinu i blokade te ih po potrebi oCistite i podmatzite.

Zbrinjavanje:
Policu odlozZite prema lokalnim propisima o otpadu od metala, drva ili plastike. Ako je u dobrom stanju, razmislite o
doniranju ili recikliranju.

Slovenscina
Navodila za uporabo - Mobilni kuhinjski regal na kolesih

Uporaba:
Mobilni regal je namenjen shranjevanju hrane, kuhinjskih pripomockov in dodatkov. Zaradi koles se enostavno premika in
omogoca boljSo organizacijo prostora v kuhinji.

Navodila za uporabo:
1. Regal sestavite po priloZenih navodilih za montazo.
2. Postavite ga na ravno povrsino in preverite, ali so kolesa pravilno pritrjena.
3. Ceima regal zavore na kolesih, jih aktivirajte, da prepredite nenamerno premikanje.
4. TeZo enakomerno porazdelite po policah za vecjo stabilnost.
5. Redno preverijajte, ali so vijaki in spoji pravilno zategnjeni.
VzdrZevanje:
e  (istite z vlazno krpo in blagim detergentom.
e |zogibajte se agresivnim kemikalijam, ki bi lahko poskodovale povrsino.

e  Redno preverjajte kolesa glede umazanije in blokad ter jih po potrebi ocistite in namazite.

Odstranjevanje:
Regal odstranite v skladu z lokalnimi predpisi o odstranjevanju kovinskih, lesenih ali plasti¢nih odpadkov. Ce je $e uporaben,
razmislite o donaciji ali reciklazi.

Frangais
Manuel d'utilisation - Etagére de cuisine mobile sur roulettes
Utilisation :
Cette étagere mobile est congue pour le rangement des aliments, des ustensiles de cuisine et des accessoires. Grace a ses
roulettes, elle se déplace facilement et permet une meilleure organisation de I'espace.
Instructions d'utilisation :
1. Assemblez I'étagere en suivant les instructions fournies.
2. Placez-la sur une surface plane et assurez-vous que les roulettes sont bien fixées.
3. Sil'étagere est équipée de freins, activez-les pour éviter tout déplacement involontaire.
4. Répartissez le poids uniformément sur les étagéres pour garantir la stabilité.

5. Vérifiez régulierement que les vis et les raccords sont bien serrés.

Entretien :

o  Nettoyez avec un chiffon humide et un détergent doux.



e Evitez les produits chimiques agressifs qui pourraient endommager la surface.
e  Vérifiez régulierement I'état des roulettes et nettoyez-les ou lubrifiez-les si nécessaire.
Elimination :

Jetez I'étagere conformément aux réglementations locales sur les déchets métalliques, en bois ou en plastique. Si elle est en
bon état, envisagez de la donner ou de la recycler.

Espaiiol
Manual de usuario - Estanteria de cocina moévil con ruedas

Uso:
La estanteria movil estd disefiada para almacenar alimentos, utensilios de cocina y otros accesorios. Gracias a sus ruedas, se
puede mover facilmente, facilitando la organizacion en la cocina.

Instrucciones de uso:
1. Ensamble la estanteria siguiendo las instrucciones de montaje incluidas.
2. Coldquela sobre una superficie plana y asegurese de que las ruedas estén bien sujetas.
3. Sila estanteria tiene frenos en las ruedas, activelos para evitar movimientos accidentales.
4. Distribuya el peso uniformemente en los estantes para mantener la estabilidad.
5. Revise regularmente que los tornillos y conexiones estén bien ajustados.
Cuidado:
e  Limpie con un pafio himedo y un detergente suave.
e  Evite el uso de productos quimicos agresivos que puedan daiar la superficie.
e  Revise regularmente las ruedas para detectar suciedad o bloqueos y limpielas o lubriquelas si es necesario.
Eliminacién:

Deseche la estanteria segun las regulaciones locales de residuos metalicos, de madera o de plastico. Si esta en buen estado,
considere donarla o reciclarla.

Svenska
Bruksanvisning - Mobil kékshylla pa hjul

Anvandning:
Den mobila kdkshyllan ar avsedd for forvaring av livsmedel, kéksredskap och andra tillbehor. Tack vare hjulen kan den enkelt
flyttas, vilket underlattar koksorganisationen.

Bruksanvisning:
1. Montera hyllan enligt den medféljande monteringsanvisningen.
2. Placera den pa en plan yta och se till att hjulen &r ordentligt fastsatta.
3. Om hyllan har ldsbara hjul, aktivera dem for att forhindra oavsiktlig forflyttning.
4. Fordela vikten jamnt pa hyllorna for att sakerstélla stabilitet.
5. Kontrollera regelbundet att skruvar och fasten ar ordentligt atdragna.

Skotselrad:

e  Rengor med en fuktig trasa och ett milt rengéringsmedel.



o  Undvik starka kemikalier som kan skada ytan.
e  Kontrollera hjulen regelbundet fér smuts och blockeringar, rengér och smorj vid behov.

Avfallshantering:
Kassera hyllan enligt lokala bestammelser for metall-, tra- eller plastavfall. Om den ar i gott skick, 6vervag att donera eller
atervinna den.

Portugués
Manual de InstrugGes - Estante de cozinha mével com rodas

Uso:
A estante mével foi projetada para armazenar alimentos, utensilios de cozinha e acessorios. Gragas as rodas, pode ser

facilmente movida, facilitando a organizagdo da cozinha.
Instrugdes de Uso:
1. Monte a estante conforme as instrugdes de montagem fornecidas.
2. Coloque-a sobre uma superficie plana e verifique se as rodas estdo bem fixadas.
3. Se aestante tiver travas nas rodas, ative-as para evitar deslocamentos acidentais.
4. Distribua o peso uniformemente nas prateleiras para garantir estabilidade.
5. Verifique regularmente se os parafusos e conexdes estdo bem apertados.
Cuidados:
e  Limpe com um pano umido e detergente suave.
e  Evite produtos quimicos agressivos que possam danificar a superficie.
e  \Verifique regularmente as rodas para sujeira ou bloqueios e limpe ou lubrifique conforme necessario.

Descarte:
Descarte a estante de acordo com os regulamentos locais de residuos metalicos, de madeira ou de pldstico. Se estiver em
boas condigOes, considere doa-la ou recicla-la.

Nederlands
Gebruiksaanwijzing - Mobiel keukenrek op wielen

Gebruik:
Het mobiele keukenrek is ontworpen voor het opbergen van voedsel, keukengerei en accessoires. Dankzij de wielen kan het
gemakkelijk worden verplaatst, wat bijdraagt aan een betere organisatie in de keuken.

Gebruiksaanwijzing:
1. Monteer het rek volgens de bijgeleverde montagehandleiding.
2. Plaats het op een vlakke ondergrond en zorg ervoor dat de wielen goed vastzitten.
3. Als het rek wielremmen heeft, activeer deze om ongewenste bewegingen te voorkomen.
4. \Verdeel het gewicht gelijkmatig over de planken voor stabiliteit.
5. Controleer regelmatig of de schroeven en verbindingen goed vastzitten.
Onderhoud:

e  Reinig met een vochtige doek en mild schoonmaakmiddel.



e  Vermijd agressieve chemicalién die het oppervlak kunnen beschadigen.

e  Controleer de wielen regelmatig op vuil of blokkades en reinig of smeer ze indien nodig.

Afvalverwerking:
Gooi het rek weg volgens de lokale voorschriften voor metaal-, hout- of plasticafval. Als het rek nog in goede staat is,
overweeg dan om het te doneren of te recyclen.

Italiano
Manuale d'uso - Scaffale da cucina mobile con ruote

Utilizzo:
Lo scaffale mobile & progettato per conservare alimenti, utensili da cucina e accessori. Grazie alle ruote, puo essere
facilmente spostato, facilitando I'organizzazione della cucina.

Istruzioni per l'uso:
1. Assemblare lo scaffale seguendo le istruzioni di montaggio fornite.
2. Posizionarlo su una superficie piana e assicurarsi che le ruote siano ben fissate.
3. Selo scaffale ha freni sulle ruote, attivarli per evitare movimenti accidentali.
4. Distribuire il peso uniformemente sui ripiani per mantenere la stabilita.
5. Controllare regolarmente che viti e giunti siano ben stretti.

Manutenzione:
e  Pulire con un panno umido e un detergente delicato.
e  Evitare prodotti chimici aggressivi che possano danneggiare la superficie.

e  Controllare regolarmente le ruote per sporco o blocchi e pulirle o lubrificarle se necessario.

Smaltimento:
Smaltire lo scaffale in conformita con le normative locali sui rifiuti metallici, in legno o plastici. Se in buone condizioni,
considerare la donazione o il riciclo.



